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JOHDANTO 
 

Mišna, Tosefta ja Talmud jakautuvat kuuteen järjestykseen tai osaan, seder. Kukin seder jakautuu 
traktaatteihin, masseket, jotka on puolestaan jaettu numeroituihin lukuihin. Mišna käsittää kaikkiin 
Tooran käskyihin liittyvän aiemmilta sukupolvilta perityn tradition, joka kiteytyi nykyiseen 
muotoonsa vuoteen 200 tultaessa. Tradition mukaan Mišnan kirjoitti rabbi Jehuda HaNasi 
(Rabbenu HaQadoš). Mišna, ilman mitään kommentaareja, on noin Raamatun laajuinen teos. 
 

Toseftaan on koottu Mišnan lisäykset ja toisinnot, ja se on noin kolme kertaa Mišnan kokoinen. 
Talmud on Mišnan ja Toseftan laaja kommentaari. Ensin kirjoitettiin melko suppea 
Jerusalemilainen Talmud (Jerušalmi) Israelin alueella, sittemmin valtavan laaja Babylonialainen 
Talmud (Bavli) muinaisen Babylonian alueella 500-luvulle tultaessa. Talmud Bavli käsittää usein 
toista hyllymetriä käsittävän kirjasarjan. Talmud Jerušalmi on siihen verrattuna vain noin 
kolmasosan kokoinen. 
 

Talmud ei käsittele kaikkia Mišnan traktaatteja, koska pyhäkköä ja teokraattista Israelin valtiota ei 
enää ole, ja näin kaikkia käskyjä ei voi noudattaa Tooran ja Mišnan tradition mukaisesti. Kuitenkin 
rabbiinisessa juutalaisuudessa monia pyhäkön toimituksiin liittyviä asioita tuotiin 
synagoogapalvelukseen ja juutalaiseen kotiin juuri Talmud Bavlin opetuksen kautta. 
 

Jokaisella Talmudin sivulla on ensin katkelma Mišnan tekstistä. Sen jälkeen seuraa gemara, 
Mišnan selitys. Gemarassa käsitellään Toseftaa ja aiheeseen liittyvää rabbiinista tietoutta, se 
sisältää myös aineksia juutalaisesta traditiosta, joista tunnetuin Talmudin ulkopuolella on Aggada, 
perinteen kertova aines. Nykyisin Talmud käsittää monia eri kommentaareja ja selityksiä, jotka on 
järjestetty sivujen marginaaleihin.  
 

Mišna ja Tosefta on kirjoitettu hepreaksi, mutta gemaran selittävä osa on kirjoitettu pääosin 
arameaksi. 
 

Painettu Talmud noudattaa perinteistä jo vuosisatoja käytössä ollutta sivujärjestystä, jolloin kätevin 
tapa viitata johonkin kohtaan on käyttää sivunumeroita. Nykyisinkin useat painolaitokset ovat vain 
näköispainoksia tai täsmälleen samoin ladottuja laitoksia. 
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hn "v.mi yr Ed >s i hV'v i  —  M I Š N A N  K U U S I  S E D E R I Ä 
 
 

 ~ y[ir"z > rd <se séº, ;r z.r'[îm SEDER S I E M E N E T 
 

 t Ak r"B. b.r'kô¸ Siunaukset ja rukoukset (M 9, J 68, B 64) 

 ha 'P e Pea* Jälkikorjuu ja hyväntekeväisyys (M 8, J 37) 

 y am ;D> d.máj Tuotteet joista mahdollisesti maksettava kymmenys (M 7, J 34) 

 ~ yIa ;l.K i kilaájim Erilaisia viljeltyjen ravintokasvien siemeniä, hedelmäpuita ja 

kotieläimiä (M 9, J 44) 
 t y[iy b iv. v.v&[î¸ Sapattivuosi (M 10, J 31) 

 t Am WrT. t.r$mô¸ Leeviläisten pappien osuudet (M 11, J 59) 

 t Arf.[ ]m; m;[]frô¸ Kymmenys leeviläisille ja köyhille (M 5, J 26) 

 y nIv . rfe[ ]m; m;[]f,r v.nî Toinen kymmenys ja sen tuominen Jerusalemiin (M 5, J 33) 

 hL 'x; x;ll* Jauhouhri leeviläisille papeille (M 4, J 28) 

 hl'r>[' [+ ;rl* Puiden esinahka, kolme ensimmäistä vuotta kun hedelmäpuista 

ei kerätä satoa (M 3, J 20) 
 ~ y rIWK B i bikk$rîm Ensihedelmien tuominen uhriksi pyhäkköön (M 3, J 13) 
  
 
 

 d [eAm rd <se séº, ;r mo[éº SEDER J U H L A - A I K A 
 

 tB 'v; v;bb*¸ Sapattisäädökset (M 24, J 92, B 157) 

 !y biWry [e [er$vîn Sapatin rajoitukset (M 10, J 65, B 105) 

 ~ yxis 'P . P.s'xîm Hapan ja happamaton leipä sekä pääsiäisuhrit (M 10, J 71, B 121) 

 ~ y liq "v. v.q'lîm Pyhäkköšekeli ja pyhäkkötoimitukset (M 8, J 33) 

 a m 'Ay jom* Suuren sovituspäivän uhrit ja paasto (M 8, J 42, B 88) 

 hK 'su sukk* Lehtimajan rakentaminen, neljä lajia ja lehtimajanjuhlan käytännöt 

pyhäkössä (M 5, J 26, B 56) 
 hc'y Be bec* Yleisiä juhliin liittyviä säädöksiä (M 5, J 22, B 40) 

 h n"V'h ; va ro rov h;vv'n* Kuukausien ja vuosien määrittäminen, šofariin puhaltaminen ja 

roš haššanan rukoukset (M 4, J 22, B 35) 
 t y nI[ ]T; t;[]nî¸ Säännölliset paastopäivät (M 4, J 26, B 31) 

 hL 'gIm. M.»ill* Puurimjuhla (M 4, J 34, B 32) 

 !j 'q" d [eAm mo[éº q'j*n Suurten juhlien välipäivät (M 3, J 19, B 29) 

 h g"y gIx] x]»&»* Juhlat joita kuuluu tulla viettämään Jerusalemiin (M 3, J 22, B 27) 
  
 



  
 
 

 ~ y vin" rd <se séº, ;r n'vîm SEDER N A I S E T 
 

 t Am b'y > j.v'mô¸ Leeviläisten avioliitto, kiellot avioliitossa ja todistus aviomiehen 

kuolemasta (M 16, J 85, B 122) 
 t ABt uK. K.¸ubbô¸ Avioliittosopimukset (M 13, J 72, B 112) 

 ~ y rId"n> n.º'rîm Lupauksen antaminen (M 11, J 40, B 91) 

 r y zIn" n'zîr Nasiirisäädökset (M 9, J 47, B 66) 

 hj'A s soj* Aviorikokset, murhat joissa syyllistä ei tiedetä ja sotasäädökset (M 

9, J 47, B 49) 
 !y JiG I gijjîn Avioero, erokirjan kirjoittaminen ja lähettäminen (M 9, J 54, B 90) 

 !y viWD qI qidd$vîn Avioliiton solmiminen ja polveutuminen (M 4, J 48, B 82) 
  
 
 

 !y q Iy zIn> rd <se séº, ;r n.z&qîn  SEDER V A H I N G O T 
 

 a M 'q: a b 'B' b'v* q;mm* Suorat ja epäsuorat vahingot (M 10, J 44, B 119) 

 a ['y cim . ab 'B' b'v* m.c&[* Menetykset, lainat, työt ja palkkasopimukset (M 10, J 37, B 119) 

 a r"t .b' ab 'B' b'v* b'¸r* Kauppakumppanuus, liiketoiminta, myyntitulot, velkakirjat ja 

perinnöt (M 10, J 34, B 176) 
 !y rId>h ,n>s; s;nh,;ºrîn Tuomioistuimet, rikoslait ja uskon periaatteet (M 11, J 57, B 113) 

 t AK m; m;kkô¸ Rankaiseminen ruoskimalla (M 3, J 9, B 24) 

 t A[Wb v. v.v$[ô¸ Valat (M 8, J 44, B 49) 

 t AYd U[e [,ºujjô¸ Kokoelma erilaisia ja eri aiheisia todistuksia (M 8) 

 hr "z" hd"Ab [] []voº* z'r* Erottautuminen epäjumalanpalvelemisesta ja 

epäjumalanpalvelijoista (M 5, J 37, B 76) 

 t Ab a' a'vô¸ Isien sanat ja sanonnat, aiempien sukupolvien opetuksia, viisaita 

lausahduksia ja etiikkaa (M 6) 

 t Ay r"Ah hor'jô¸ Väärät tuomiot ja niiden oikaiseminen (M 3, J 19, B 14) 

  
 
  



  
 
 

 ~ y vid"q " rd <se séº, ;r q+ ;º'vîm SEDER P Y H Ä T 
 

 ~ yx ib 'z> z.v'xîm Uhraussäädökset (M 14, J 120, B 14) 

 t Ax n"m. m.n'xô¸ Ruokauhrit, tsitsit eli tupsut viitan neljään kulmaan ja tefillin eli 

raamatunlausekotelo otsalle ja käteen (M 13, B 110) 
 !y L ixu xullîn Eläinten teurastaminen ja ruokasäädökset (M 12, B 142) 

 t ArAk B. b.korô¸ Esikoiset, eläinten esikoiset ja vialliset eläimet (M 9, B 61) 

 !y kir "[] []r'kîn Pyhäkön antien ja maan arvioiminen (M 9, B 34) 

 hr"Wm T. t.m$r* Eläinuhrin vaihtaminen (M 7, B 34) 

 t At rEK. k.re¸ô¸ Synnit joista seuraa hävittäminen ja niiden uhrit (M 6, B 28) 

 hl'y [im. m.[&l* Synnit pyhäkön omaisuutta kohtaan ja niiden sovitus (M 6, B 22) 

 d ym iT' t'mîº Päivittäiset uhrit pyhäkössä (M 7, B 8) 

 t ADmi middô¸ Pyhäkön mitat (M 5) 

 ~ y NIq I qinnîm Mitä tehdä kun erilaiset uhrit ovat sekoittuneet (M 3) 
  
 
 

 t Arh 'j. rd <s e séº, ;r j.h'rô¸ SEDER P U H T A U D E T 
 

 ~ y liKe kelîm Saastuttavat asiat ja eri tavaroiden herkkyys saastua (M 30) 

 t Al h'a o a+h'lô¸ Kuolleesta saastuminen (M 18) 

 ~ y [ig"n> n.»'[îm Pitaali (M 14) 

 hr "P' P'r* Punaisen hiehon tuhkan valmistaminen ja puhdistautuminen 

kuolleesta saastumisen jälkeen (M 12) 
 t Arh 'j. j.h'rô¸ Erilaisia puhdistautumissäädöksiä (M 10) 

 t Aa w"q >mi miqw'aô¸ Puhdistautumissäädökset miqwe-upotuskasteen kautta (M 10) 

 h D"nI nidd* Naisen kuukautisiin liittyvä epäpuhtaus (M 10, J 13, B 73) 

 !y rIy vik .m ; m;kv&rîn Ruoan saastuminen (M 6) 

 ~ y biz " z'vîm Vuoto ja siitä puhdistautuminen (M 5) 

 ~ Ay lWb j. j.vûl jôm Keskustelua saastaisuudesta (M 4) 

 ~ y Id:y " j'ºájim Käsien saastaisuus (M 4) 

 !y ciq "[\ [+q'cîn Mahdollisesti saastuttavien asioiden luokittelua (M 3) 

  

 


